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FOLIA ORIENTALIA

Pribram

3bd / Õbd

3bd
3bdw Õbd

Õbt, Õbd

dw3.w



*sad , forming also nomina 

*3abád

badr
-b-d

* ärb- „month, moon“ > Bilin
ärba arfa „month“, arba „moon“,

Kemant arfa „month“, Awngi árfí „month“, árfá arfa „month“

erf yarp , Hamar arpe, , Banna arpi, Ari & Ubamer ,

3bd
-b-d abad

wata
Diri afada

bd *b-d
0it

badr

badiC budC „new“ (Steingass
-w-r

ar / ir ere 
*budC-

badr
badiC „new“ C

t t

bd bad bad



ebad abada
abda

vel sim
d and

*r
* abad

*rabad or even * arbad, if the primary skeleton was *Õ3bd -d is so 
* arb(V)-baTo „moon 

abada -b-d
šd ubdy 

Egyptian bd

baatii „new moon“, Burji báati ba at ~ bä at
bo

ayyur wwaTan „full

Tazerwalt T
where the plural T has also been used in the meaning „Zeit“ (Stumme

is (Laoust), s isî (Sarnelli), Foqaha T (Paradisi), 
Augila ávos vosâwen

5eT i5eTawen (Lanfry), ifaT -en (Motylinski), Jebel 
Nefusa yes  isan (Motylinski), Nefusa of Fasato s sâwen (Beguinot),
Zwara T (Paradisi), iT is iesan (Provotelle), Shawiya iT
Basset), Matmata ¶T (Destaing), Wargli & Mzabi iT iyTan (Delheure), Kabyle
iT uT Tan (Dallet), Figuig iT iTan (Kossmann), Beni Snus T, ,
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ÅT iT iTawen (Cid
Kaoui), Tashelhit yT T

T Tan iT T an

iheT  -en (Nehlil), Ahaggar T Tân
Taneslemt ehaT T (Militarev), Ayr T T T (Alojaly),
East Awlemmiden T Tan (Alojaly), Tadghaq éhæT Tan

T
T

2-T-H1
baTaH baT

word for „night“ in
1:

West:
Angas-Ankwe: Angas paar, Sura par, Gerka piru id. vs. par-ra „dawn“, Tal ph i,
Yiwom phwQ h „night“ <  (Takács 2004, 281).
Ron: Kulere g, Bokos ’, Daffo .
Bole-Tangale: Bole bQgi búg , Karekare bèègì, Dera b‘0ì < *bagi (Schuh
1984, 211).
South Bauchi: Boghom , Kir , Tala , Jimi , Guruntum 
vùru, Zaar gùvùgâ etc. (Shimizu 1978, 28).
Bade-Ngizim: Bade , Ngizim g.

Central:
Tera: Tera vigki, Pidlimdi vìgìti.
Margi: Bura-Pela viri, Kilba-Pela , Margi vi’ , Ngwaxi viri, Chibak værì.

bâdu „evening“,
biâdu(m) biâtum „to spend 
the night, stay overnight“, a derivative of bîtum
pùuté butéh, , Ngala futé, Klesem, Makari ,

bute „west“, are loans from Kanuri fúte
bóCor,

Harsusi baCar, Mehri bâr
it to Hebrew C bar
Afar bar bar(r)- „time, age, year“, while Sidamo bero,
Kambatta bere bere-k´e, Burji baray „yesterday“ < HEC *bere *bar-
/*ber-/*bor- 



Higi: Higi-Nkafa â , Fali Kiria vâ , Fali Gili vè9gi, Higi Futu vigì.
vâda, Nzangi

vídí
vàjíá Tà vige, Dghwede v(‘)gí

vigiyà

vàg, Muktele v‘g, Mofu tàvág dùvúg, Hurza hŒvád,
Vame lùvág, Muyang mŒlàvág, Mada mŒlárŒvág < *(hu-la-)vag

vùg , Musgoy , Kola vúgú
d‘fd%

fágáy, Maltam fágày, Makari fàgày fàgày, Kuseri
`nvàgè, Logone `nvàgè, Mazera `nv‘gày, Zina lŒvŒyn < *fagay

nufúr
ndùfun

bàgrm, Mawa 

gi „night“
*bardi 

*b-g
*-bor-oTi

d

(a) Egyptian dw3 d-l-l *dal- “to love, 

Egyptian rd r-d-y raad

Egyptian Õdmj -d-m
Awngi demé *dum-/*dim- “red” || 

dimayi- “red”||
(b) Egyptian d3 /dr/ sara a „to 

T-r
Toor To0

Egyptian d3 /dl/ *Tal-
Egyptian qnd q-n-s
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3-bd
/   Õ-bd 3.t

Õ3.t „Zeitpunkt“
Õ3

3.t „Zeit“ and Õ3.t „Zeitpunkt“

Abbreviations OK Old

3.t „time“ from one of three homonymous verbs w3y

A
n

aþnam at-aþnjis “year”, Latin annus “year”, Umbrian acnu akeneí
“in anno” < *atno- sám atasi 
los”, átamâna- atna- “sun” is of of the 

h waðôl „full moon“ vs. Old High German ,
„to wander“, Middle Irish 

“moon” in a similar way, on 
Arabic Arabic  “to return”, 

Thamudic id., Geez 
„moon“ is a continuation of  Egyptian ÕC “moon” (Old Kingdom) which can be vocalized as 
*yaC  and further derived from *waC with regard to )” in 
both the words “moon” and wC  < , while the 

*wari¯-
of ¯
Egyptian ÕC *leC-
*lî(-N)||| South Berber *tâ-lilît-t *tî-liHlâH „moon“ < “lunar month”, from  (Prasse 

3.t
aá ‘át „tempo“  

3.t
and Õ3.t yi(i)
time“, Mapun yí „year“, Chip yii „year“, Montol yi „time“ < *yî yit

mal, Mapun yit *yit



Lexique Touareg-Français
A Comparative Dictionary of the Agaw Languages

Reissen und Entdeckungen in Nord- und Central-Afrika in den 

so. Grammatica, testi raccolti 
dalla viva voce, vocabolarietti

Étude sur les dialectes berbères du Rif. Lexique, textes et notes 
phonétique

of Harold Crane Fleming

Grundlagen der ägyptisch-semitischen Wörtvergleichung

Maroc)
CDA A Concise Dictionary of Akkadian

Essai comparatif sur le vocabulaire et la phonétique du chamito-
sémitique

Coptic Etymological Dictionary
Dictionnaire kabyle-français: Parler des At Mangellat, Algerie

Dictionnaire Français-Kabyle: Parler des At Mangellat, Algerie

Dictionnaire ouargli-français

Dictionnaire français-berbère (

,

DRS Dictionnaire des racines sémitique

A Dictionary of the Ugaritic Language in alphabetic tradition

Etymological Dictionary of Egyptian

A little moon-light on Afroasiatic “night”



Egypto-Semitic Studies
Aegyptus

Egyptian Grammar

HAL The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament, by Ludwig Koehler & 

Dictionnaire touareg du Mali: Tamachek-anglais-français

Folia Orientalia 
Highland East Cushitic Dictionary
Diccionario Rifeño-Español (etimologico)

Chadic Lexical Roots
Documentation

Chadic Lexical Roots Tentative 
Reconstruction, Grading, Distribution and Comments

Manuel de berbère Marocain (dialecte Rifain). 

Essai sur la phonologie du proto-berbère
Chadic Wordlists

Atlas linguistique des variétés berbères du Rif
Ghadamès

Siwa Son parler
Lexique Soqotri (sudarabique moderne).
Comparative Dictionary of GeC

Ancient Egyptian. A linguistic introduction

Archives 

(Libya
Le Djebel Nefousa
Le dialecte berbère de R edamès



Dictionnaire des racines berbères

Étude sur le dialecte de Ghat
Afroasiatic Linguistics 

La langue berbère de Mauritanie. 
Hamito-Semitic Etymological Dictionary

Die nominalbildung des Ägyptischen

Rivista degli studi 
orientali

oriente di Napoli

h touareg Det kongelige Danske 

The Chad languages in the Hamito-
Semitic/Nigritic border area

Senhaja de Sraïr. Grammaire, textes et lexique
Mafa-Mada: A comparative study of Chadic languages in 

North Cameron
Oriens

Africana Marburgensia 

fethid
, waðuma ‘Woge, 

Anrainer
Current Progress in 

Afroasiatic Linguistics Papers of the ,

Africana
Marburgensia

Afroasiatic 
Linguistics

Hausa Comparative Dictionary. 
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Arabic-English Dictionary

Studies in Chadic comparative phonology

and syntax including a key vocabulary

Comparative Dictionary of the Angas-Sura languages

Acta Orientalia Vilnensia 

Topics 
in Chadic Linguistics. Papers from the 1st

Chadic Languages 

De verhouding van het Egyptisch tot de semietische talen. 

Grammaire Copte

für die Kunde des Morgenlandes
Kush

Dictionnaire étymologique de la langue copte

Wörterbuch der aegyptischen Sprache

The present


